
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/2

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২২০৬ [আজািতক নাারঃ ২৩৬২]

৩৪/ পািন িসন (كتاب المساقاة)
পিরেদঃ ১৪৭৩. উঁচু জিমর মািলক পােয় টাখনু পয পািন ভের িনেব

نيبعْال َلا َلعبِ الارباب ش

আরবী

حدَّثَنَا محمدٌ، اخْبرنَا مخْلَدٌ، قَال اخْبرن ابن جريج، قَال حدَّثَن ابن شهابٍ، عن عروةَ

بن الزبيرِ، انَّه حدَّثَه انَّ رجلا من الانْصارِ خَاصم الزبير ف شراج من الْحرة يسق بِها

وفِ ـ ثُمرعبِالْم هرمـ فَا ريا زُبي قه عليه وسلم ‏"‏ اسال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَالالنَّخْل

صل هولِ السر هجنَ وكَ‏.‏ فَتَلَوتمع نانَ ابنْ كا ارِينْصالا ارِكَ ‏"‏‏.‏ فَقَالج َلا لسرا

لَه عتَواسدْرِ ‏"‏‏.‏ والْج َلا اءالْم جِعري َّتح بِساح ثُم ق‏"‏ اس قَال ه عليه وسلم ثُمال

حقَّه‏.‏ فَقَال الزبير واله انَّ هذِه الآيةَ انْزِلَت ف ذَلكَ ‏(‏َلا وربِكِ لا يومنُونَ حتَّ يحموكَ

فيما شَجر بينَهم‏)‏‏.‏ قَال ل ابن شهابٍ فَقَدَّرتِ الانْصار والنَّاس قَول النَّبِ صل اله

عليه وسلم ‏"‏ اسق ثُم احبِس حتَّ يرجِع الَ الْجدْرِ ‏"‏‏.‏ وكانَ ذَلكَ الَ الْعبين‏.‏

বাংলা

২২০৬। মুহাদ (রহঃ) ... উরওয়া ইবনু যুবাইর (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, একজন আনসারী হাররার

নালার পািন িনেয় যুবাইেরর সােথ ঝগড়া করল, য পািন িদেয় িতিন খজুর বাগান সচ িদেতন। এ িবষেয়

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হ যুবাইর, সচ িদেত থাক। তারপর িনয়ম-নীিত অনুযায়ী িতিন

তােক িনেদশ িদেলন, তারপর তা তামার িতেবশীর জন ছেড় দাও। এেত আনসারী বলল, স আপনার ফুফাত

ভাই তাই। একথায় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর চহারা মুবারক িববণ হেয় গল। তখন িতিন

বলেলন, সচ দাও, পািন েতর বাঁধ পয পেছ গেল ব কের দাও। যুবাইরেক িতিন তার পুরা হক িদেলন।

যুবাইর (রাঃ) বেলন, আাহর কসম, এ আয়াত এ সেক নািযল হয়ঃايموكَ فمحي َّتنُونَ حموي ِكَ لابرو فَلا
منَهيب رشَج তামার িতপালেকর কসম, তারা মুিমন হেব না, যতণ পয তারা তােদর িনেজেদর িববাদ-

িবসােদর িবচার-ভার আপনার উপর অপণ না কের। বণনাকারী বেলন, ইবনু িশহােবর বণনা হে রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর এ কথা পািন নয়ার পর বাঁধ অবিধ পছা পয তা ব রাখ। আনসার এবং

অনান লােকরা এর পিরমাণ কের দেখেছন য, তা টাখনু পয পেছ।
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English

Narrated `Urwa bin Az-Zubair:

An Ansari man quarreled with Az-Zubair about a canal in the Harra which
was used for irrigating date-palms. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), ordering Zubair
to be moderate, said, "O Zubair! Irrigate (your land) first and then leave the
water for your neighbor." The Ansari said, "Is it because he is your aunt's
son?" On that the color of the face of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) changed and he
said, "O Zubair! Irrigate (your land) and withhold the water till it reaches the
walls that are between the pits around the trees." So, Allah's Apostle gave
Zubair his full right. Zubair said, "By Allah, the following verse was revealed
in that connection": "But no, by your Lord They can have No faith Until they
make you judge In all disputes between them." (4.65) (The sub-narrator,) Ibn
Shihab said to Juraij (another sub-narrator), "The Ansar and the other people
interpreted the saying of the Prophet, 'Irrigate (your land) and withhold the
water till it reaches the walls between the pits around the trees,' as meaning
up to the ankles."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ িবন যুবাইর (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2285

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

